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MINUTES OF PROCEEDINGS PROCÈS-VERBAL

THURSDAY, JANUARY 29, 1981
(22)

LE JEUDI 29 JANVIER 1981 
(22)

[Text]
The Standing Joint Committee on Regulations and other 

Statutory Instruments met this day at 11:00 o’clock a.m., the 
Honourable Senator Godfrey presiding.

Members of the Committee present:
Representing the Senate: The Honourable Senators God­

frey, Lafond and Lewis.
Representing the House of Commons: Messrs. Beatty and 

Robinson (Etobicoke-Lakeshore).
In attendance: Mr. G. C. Eglington and Mrs. D. Parent 

Belisle, Counsel to the Committee.
The Committee resumed consideration of its permanent 

reference section 26, the Statutory Instruments Act, 1970-71- 
72, c. 38 (See Minutes of Proceedings, Thursday, June 5, 
1980, Issue No. I).

The Committee considered the following SORs and recom­
mended that counsel to the Committee review their status in 
six months time:

SOR/76-273—Trucking, Construction Shipping, Longshor- 
ing and Grain Handling Industries Anti-Inflation Order

SOR/76-274—Insurance Businesses Anti-Inflation Order

[Traduction]

Le Comité mixte permanent des règlements et autres textes 
réglementaires se réunit aujourd’hui à 11 heures sous la prési­
dence de l’honorable sénateur Godfrey (président).

Membres du Comité présents:
Représentant le Sénat: Les honorables sénateurs Godfrey, 

Lafond et Lewis.
Représentant la Chambre des communes: MM. Beatty et 

Robinson (Etobicoke-Lakeshore).
Aussi présents: M. G. C. Eglington et Mmc D. Parent 

Belisle, conseiller du Comité.
Le Comité reprend l’étude de son Ordre de renvoi perma­

nent, article 26, Loi sur les textes réglementaires, 1970-1971- 
1972, c. 38 ( Voir procès-verbal du jeudi 5 juin 1980, fascicule 
rf 1).

Le Comité étudie les DORS suivants et recommande que le 
conseiller juridique du Comité en examine le statut légal dans 
une période de six mois:

DORS/76-273—Décret anti-inflationniste concernant le 
camionnage, la construction, le transport maritime, le 
débardage et la manutention des grains

DORS/76-274—Décret anti-inflationniste concernant le 
domaine de l’assurance

SOR/77-713—Reduction of Charges (January, 1977) 
Order

The Committee considered:
SOR/78-792—Weights and Measures Regulations, amend­

ment
SOR/79-948, SOR/80-8, SOR/80-284—General Excise 

and Sales Tax Regulations, amendments
SOR/79-949, SOR/80-8, SOR/80-285—Brewery Depart­

mental Regulations, amendments 
SOR/80-168—Energy Supplies Allocation Board Exemp­

tion Order No. 1
The Committee considered the following SOR and recom­

mended that Counsel to the Committee review its status in six
months time:

SOR/80-423—Special Services and Fees Regulations, 
amendment.

On SOR/80-519—National Housing Loan Regulations,
amendment:

It was agreed,—That Counsel to the Committee correspond 
with the Instruments Officer of Canada Mortgage and Hous­
ing Corporation with respect to certain comments by the

Committee.
On SOR/80-604—Energy Supplies Allocation Board 

Exemption Order No. 2:
It was agreed,—That Counsel to the Committee correspond 

with the Instruments Officer of the Department of Energy,

DORS/77-713—Décret de réduction de redevances (janvier 
1977)

Le Comité étudie les:

DORS/78-792—Règlement sur les poids et mesures— 
Modification

DORS/79-948, DORS/80-8, DORS/80-284—Règlement 
général sur les taxes de vente et d’accise—Modifications

DORS/79-949, DORS/80-8, DORS/80-285—Règlement 
ministériel sur les brasseries—Modifications

DORS/80-168—Ordonnance d’exemption n° 1 de l’Office 
de répartition des approvisionnements d’énergie

Le Comité étudie le DORS suivant et recommande que le 
conseiller juridique du Comité en examine le statut légal dans 
une période de six mois:

DORS/80-423—Règlement sur les droits postaux de servi­
ces spéciaux—Modification

Quant au DORS/80-519—Règlements nationaux sur les 
prêts pour l’habitation—Modification:

Il est convenu,—Que le conseiller juridique du Comité 
communique avec le préposé aux textes réglementaires de la 
Société canadienne d’hypothèques et de logement concernant 
certains commentaires faits par le Comité.

Quant au DORS/80-604—Ordonnance d’exemption n° 2 de 
l’Office de répartition des approvisionnements d’énergie:

Il est convenu,—Que le conseiller juridique du Comité 
communique avec le préposé aux textes réglementaires du


